HOSTULOTA

||||||||||||||||



A\

English
For indoor use only.

English

The light source of this luminaire
is not replaceable; when the light
source reaches its end of life the
whole luminaire shall be replaced.

Deutsch
Nur fur den Gebrauch im Haus
geeignet.

Deutsch

Das Leuchtmittel dieser Leuchte
ist nicht auswechselbar. Wenn das
Leuchtmittel verbraucht ist, muss
das komplette Produkt entsorgt
werden.

Francgais
Usage a l'intérieur uniquement.

Francgais

La source lumineuse de ce
luminaire n'est pas remplacable;
lorsque la source lumineuse
atteint sa fin de vie, le luminaire
entier doit étre remplacé.

Nederlands
Uitsluitend voor gebruik
binnenshuis.

Nederlands

De lichtbron in deze armatuur
kan niet worden vervangen, dus
wanneer de lichtbron verbruikt is,
moet de hele armatuur worden
vervangen.

Dansk
Kun til indendears brug.

Dansk

Pzeren i denne lampe kan ikke
udskiftes. Nar paeren ikke leengere
fungerer, skal hele lampen
udskiftes.

islenska
Notist adeins innandyra.

islenska

Ekki er haegt ad skipta ut
ljésabunadinum og pvi parf ad
skipta Ut vérunni pegar hun haettir
ad lysa.

Norsk
Kun for innenders bruk.

Norsk

Lyskilden i denne armaturen

er ikke utskiftbar. Nar lyskilden
nar slutten av levetiden ma hele
armaturen skiftes ut.
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Suomi
Vain sisakayttoon.

Suomi

Tassa valaisimessa oleva
valonlahde ei ole vaihdettavissa.
Kun valonlahde tulee kayttoikansa
paahan, koko valaisin on
vaihdettava uuteen.

Svenska
Endast fér inomhusbruk.

Svenska

Den har armaturens ljuskalla gar
inte att ersatta, sa nar ljuskallan
ar forbrukad ska hela armaturen
ersattas.

Cesky
Pouze pro vnitfni pouZziti.

Cesky

Z&rovku u tohoto osvétleni nelze
vymeénit; jakmile dojde Zarovka na
konec své Zivotnosti, je potfeba
vymeénit celé osvétleni.

Espaiiol
Para usar Unicamente en el
interior.

Espaiiol

La fuente de luz de esta luminaria
no es reemplazable. Cuando
finalice la vida util de la fuente

de luz, se debera reemplazar la
luminaria por completo.

Italiano
Solo per interni.

Italiano

La fonte luminosa di questa
illuminazione non puo essere
sostituita. Quando la fonte
luminosa raggiunge il termine

del suo ciclo di vita, l'intera
illuminazione dev'essere sostituita.

Magyar
Beltéri hasznalatra.

Magyar

A lampatestben talalhato
fényforras nem cserélhetd; amikor
a fényforras eléri élettartamanak
végét, az egész lampatestet ki kell
cserélni.

Polski
Tylko do uzytku w pomieszczeniu.

Polski

Zrédto $wiatta tej lampy nie
jest wymienialne; w przypadku
wyczerpania sie zrédta Swiatta,
wymianie podlega cata lampa.
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Eesti
Ainult sisetingimustes
kasutamiseks.

Eesti

Selle valgusti valgusallikas ei
ole asendatav; kui valgusallikas
t606 I6petab, tuleb valgusti valja
vahetada.

LatvieSu
LietoSanai tikai iekStelpas.

LatvieSu

Sis lampas gaismas avots nav
nomainams - kad gaismas avots
izdeg, janomaina visa lampa.

Lietuviy
Skirta naudoti tik viduje.

Lietuviy

Sviestuve jrengto $viesos
Saltinio negalima pakeisti, todél
pasibaigus jo naudojimo laikui -
pakeiskite Sviestuvg nauju.

Portugues
Apenas para usar no interior.

Portugues

A fonte de iluminagdo desta
luminaria ndo é substituivel:
quando a sua vida util termina,
todo o produto deve ser
substituido.

Roména
Se foloseste doar la interior.

Romana

Becul nu poate fi inlocuit; atunci
cand este nevoie, inlocuieste
corpul de iluminat.

Slovensky
Iba na vnutorné pouZitie.

Slovensky

Ziarovka v tomto osvetleni nieje
nahraditelnd. Ked prestane svietit’
svetlo, celd Ziarovka musi byt
vymenena.

Bbnarapcku
Camo 3a ynoTtpeba Ha 3aKpuTo.

Bbnarapcku

CBETANHHUSAT U3TOYHUK B TOBA
OCBETUTE/HO TS0 He MOXe Aa
ce NoAMeHs - B Kpas Ha nepuoja
Ha ekcnnoaTauus usnarta namna
TpsibBa Aa 6bje CMeHeHa.

Hrvatski
Samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru.

Hrvatski

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom
tijelu ne moZze se zamijeniti; po
prestanku rada izvora svjetla,
zamijeniti cijelo rasvjetno tijelo.
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EAANVIKA
Ma eowtepLKn xprion, Hovo.

EAANVIKA

H Ttnyr @WwTtog Tou TiEpLEXETAL OF
aUTO TO PWTLOTLKS Sgv pTtopet
va avtikataotabel: dtav n nyn
PWTOG PTACEL 0TO TENOG TNG {WNG
NG Ba TpEmeEL va avtikataotabet
OAOKANPO TO PWTLOTLKO.

YKpaiHcbKa
Jlve Ans BUKOPUCTaHHS y
NPUMILLEHHI.

YKpaiHcbKa

[I>xepeno csitna Lboro
CBITU/IbHWKA He NiAAsrae 3aMiHi.
Micnsa 3aKiH4YeHHS TepMiHy po6oTu
Jxxepena CBiTNa CBITUAbHUK
HeOobXiAHO 3aMiHNTW.

Srpski
Iskljucivo za upotrebu u
zatvorenom prostoru.

Srpski

Svetlosni izvor ove svetiljke nije
zamenljiv; kada svetlosni izvor
prestane da radi, mora se zameniti
cela svetiljka.

Slovenscina
Samo za uporabo v zaprtih
prostorih.

Sloven3cina

Svetlobnega vira v tem izdelku ni
mogoce zamenijati; ko Zivljenjska
doba svetlobnega vira potece, je
treba zamenijati celotno svetilko.

Tirkge
Sadece i¢ mekan kullanimi igindir.

Tirkge

Bu lambanin ampuli
degistirilemez; ampulin kullanim
omra bittiginde, lambanin timu
degistirilmelidir.
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Bahasa Indonesia
Untuk kegunaan dalam bangunan
saja.

Bahasa Indonesia

Bohlam di dalam lampu ini tidak
dapat diganti; ketika bohlam
sudah mati, lampu harus diganti.

Bahasa Malaysia
Untuk kegunaan dalam bangunan
sahaja.

Bahasa Malaysia

Sumber cahaya sistem lampu
tidak boleh diganti; apabila hayat
sumber cahaya berakhir, seluruh
sistem lampu akan diganti.
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5VDC Min 1.0A, SELV
5VDC Min 1.0A, CLASS 2
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5VDC Min 1.0A, SELV
5VDC Min 1.0A, CLASS 2
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